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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Che Sai Wang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS) e da Direcção dos Serviços 

de Turismo (DST), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado 

Che Sai Wang, de 20 de Outubro de 2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia 

Legislativa n.º 1079/E833/VII/GPAL/2023, de 31 de Outubro de 2023, e recebida pelo 

Gabinete do Chefe do Executivo, em 1 de Novembro de 2023: 

1. Esta Direcção de Serviços exortará as respectivas concessionárias do jogo a 

prestarem atenção ao impacto dos seus veículos no trânsito e a procederem 

atempadamente ao respectivo ajustamento conforme as necessidades reais, a fim 

de evitar que o trânsito seja afectado pelo excesso de veículos em espera nos 

respectivos troços. 

O GSS salientou que, face ao elevado fluxo de veículos no Posto Fronteiriço das 

Portas do Cerco durante os feriados mais importantes e os prolongados, o Corpo 

de Polícia de Segurança Pública (CPSP) estabeleceu um mecanismo de 

comunicação com a DSAT, a DST e os sectores relacionados que visa a troca de 

informações sobre a situação nas fronteiras, adoptando, em tempo oportuno, 

medidas provisórias de descongestionamento e controlo do trânsito, a fim de 

evitar a concentração de autocarros de turismo no Posto Fronteiriço das Portas 

do Cerco para a tomada e largada de passageiros no mesmo período de tempo. 

A DST salientou que mantém uma comunicação estreita com a DSAT, tendo em 

conta o aumento do número de excursões transfronteiriças de turistas, 

coordenando com o sector turístico para que preste atenção constante às 

disposições especiais de trânsito durante os feriados e grandes eventos. Os 
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condutores de autocarros foram instruídos a colaborar com as medidas 

relacionadas e as instruções dos agentes policiais, bem como a respeitar 

rigorosamente as regras de trânsito, nomeadamente a utilização prioritária das 

zonas de carga-descarga e tomada-largada de passageiros designadas e a 

abstenção do estacionamento ilegal, de modo a garantir que os turistas entrem e 

saiam dos autocarros turísticos em condições de segurança, evitando a obstrução 

das vias públicas e do trânsito. 

2. Segundo a DST, em articulação com as medidas de descongestionamento 

adoptadas pelos serviços competentes nas fronteiras, a DST solicitou, por 

escrito, às operadoras do sector para utilizarem o Posto Fronteiriço da Ponte 

Hong Kong-Zhuhai-Macau ou o Posto Fronteiriço de Hengqin na recepção dos 

grupos turísticos do Interior da China que se deslocam a Macau, de modo a 

alcançar um escoamento de turistas e elevar a eficiência da passagem fronteiriça. 

Além disso, a DST também exige aos sectores que se articulem melhor nas 

visitas dos grupos turísticos às principais atracções, designadamente o horário, 

de modo a evitar a acumulação de muitos turistas nestes pontos no mesmo 

período tempo, procurando realizá-las fora das horas de ponta, em prol de uma 

melhor organização destas zonas. A DST tem vindo a destacar pessoal aos 

principais postos fronteiriços, incluindo o Posto Fronteiriço das Portas do Cerco, 

o Posto Fronteiriço Qingmao e as ruas adjacentes, assim como aos locais 

turísticos para fiscalizar a organização das excursões turísticas, instruindo as 

operadoras turísticas a cumprirem as regras de trânsito aquando da tomada e 

largada de passageiros e apelando aos turistas para prestarem atenção às 

mesmas. 

A DST mantém uma comunicação e intercâmbio de informações com o 

Departamento de Trânsito do CPSP, a DSAT e os respectivos sectores, 
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coordenando o sector de turismo na colaboração com as medidas de passagem 

fronteiriça e de trânsito implementadas pelos serviços competentes, de modo a 

garantir que os turistas tenham uma experiência de viagem de qualidade, 

minimizando, na medida do possível, o impacto nos bairros comunitários e seus 

moradores. 

Segundo o GSS, para desviar os autocarros de turismo para outros postos 

fronteiriços terrestres, a DSAT tomou a medida de proibir a entrada dos veículos 

das agências de viagem na zona de tomada e largada de passageiros no lado leste 

do Posto Fronteiriço das Portas do Cerco, desde as 14h00 até às 20h00, todos os 

dias. 

3. O GSS salientou que, a partir de 22 de Agosto de 2022, foi cancelado o limite 

de 10 mil quotas para a “Circulação de Veículos de Macau na Ilha de Hengqin”, 

o que conseguiu satisfazer as necessidades dos indivíduos que pretendem 

participar neste programa. O procedimento de requerimento é simples e fácil, 

podendo todas as etapas, excepto a afixação da etiqueta electrónica, serem feitas 

online. Quanto à reavaliação do programa de “Circulação de Veículos de Macau 

na Ilha de Hengqin”, ainda carece de um estudo aprofundado por parte dos 

serviços competentes do Interior da China. 

Para mais informações sobre a calendarização das obras de construção da 

ligação entre a Zona A dos Novos Aterros e a Península de Macau, queira 

consultar a página electrónica da Direcção dos Serviços de Obras Públicas. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

21 de Novembro de 2023 

 

 


